
Format / Size : 26 x 36
Planche de / Sheets :
25 timbres / 25 stamps
Tirage / Print run : 
visuels (10F)/face value :  
300 000 dont Métropole 20 000 
visuel (20F)/face value : 
200 000 dont Métropole 20 000 
visuels (40F)/face value : 
200 000 dont Métropole 20 000 
visuel (65F)/face value : 
200 000 dont Métropole 20 000
Procédé, imprimerie / Printing :
sérigraphie
Réalisation maquette / Production :
photos : P.BACCHET - PSP-OPT-2008
Enveloppes 1er jour / First day cover :
2800 de chaque dont Métrople 1 100 de chaque 

ÉMISSION
PHILATÉLIQUE

F A U N E  M A R I N E  /  S E A  F A U N A
Émission : 10 janvier 2008 - Issue : January, 10, 2008

	 Les eaux de la Polynésie française 
sont connues pour abriter une faune 
marine abondante et très diversifiée. C’est 
ainsi que les plus grands photographes et 
cinéastes animaliers viennent régulière-
ment réaliser leurs images dans nos eaux, 
entraînant dans leur sillage des touristes 
plongeurs de tous horizons. 

	 Cette réputation n’est pas surfaite ; 
elle vient principalement de la facilité 
que l’on peut avoir, ici probablement plus 
qu’ailleurs, à rencontrer et approcher des 
animaux de taille respectable comme le 
sont les raies, les dauphins, les baleines et 
les requins.

	 La Polynésie française demeure un 
des derniers sanctuaires pour les requins ; 
on connaît le rôle majeur que tiennent 
ces animaux dans l’équilibre de leur 
écosystème. On y recense de nombreux 
mammifères marins, que ce soit les 
dauphins que l’on rencontre à proximité 
des passes ou bien les baleines à bosses 
qui chaque année viennent passer l’hiver 
austral autour des îles. 

	 Tout aussi nombreuses, les raies 
sont quant à elles bien plus discrètes ; 
si la plupart d’entre elles évoluent dans 
les lagons et les passes, il peut arriver 
quelquefois d’en rencontrer en haute mer.

	 French Polynesian waters are known 
for containing an abundant and very 
diversified fauna. That is why the best 
animal photographers and film-makers 
regularly capture images in our waters, 
attracting in their wake many tourists and 
divers from the four corners of the world. 

	 Such reputation is not usurped; it 
mainly stems from the fact that here more 
than everywhere else, it is very easy to see 
and get close to quite hefty animals such as 
rays, dolphins, whales and sharks.

	 French Polynesia is one of the last 
sanctuaries for sharks. We know the major 
role these animals play in the balance of 
their ecosystems. There can be found many 
sea mammals, such as dolphins next to 
passes, or hump-back whales, which every 
year, come to spend the austral winter in 
our islands. 

	 Although as numerous, rays are more 
discrete; while most of them can be found in 
lagoons or passes, it is sometimes possible 
to see them in deep-sea.

SPÉCIFICATIONS

Le premier jour de l’émission aura lieu au guichet 
philatélique de Papeete le 10 janvier 2008. 
Une enveloppe illustrée sera mise en vente ce 
jour-là. 

January, 10, 2008 issuing day at the Philatelic desk 
in Papeete.  A « first day « illustrated envelope to be 
placed on sale that day.

F A U N E  M A R I N E
S E A  F A U N A

Le Centre Philatélique vous informe de la ré-impression de 20 000 carnets Lisa Polynésie française  
(daté : 16/11/2007 - mise en vente : 02/01/2008)

Philippe Bacchet

Philippe Bacchet

Office des Postes et Télécommunications - Polynésie française
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N° 2008/1

F A U N E  M A R I N E  / S E A  F A U N A B O N  D E

Désignation Nombre
Quantity

Valeur 
unitaire
Unit price

TOTAL

Timbre-poste «Faune
marine»
Postage stamp «Sea fauna»

10 F

Timbre-poste «Faune
marine»
Postage stamp «Sea fauna»

20 F

Timbre-poste «Faune
marine»
Postage stamp «Sea fauna»

40 F

Timbre-poste «Faune
marine»
Postage stamp «Sea fauna»

65 F

enveloppes 1er jour
first day cover set
«Faune marine» «Sea fauna»

455 F

TOTAL

Votre mode de paiement / Your payment form
❏ Mandat lettre / postal money order
❏ Chèque postal ou bancaire / Bank draft
❏ Carte de crédit / Credit card
❏ Autres / Others

C o m m a n d e  à  f a i r e  p a r v e n i r  à  :
Order to adress to :

N° Compte abonné

NOTE
Le centre philatélique tient à 

informer les philatélistes que des 
frais bancaires seront retenus sur 
tous les chèques bancaires domi-

ciliés «Hors territoire»
The Philatelic Bureau informs the 
philatelits taht there wu-ill be 
bank charges for all payments 

by checks.

B o n  d e  c o m m a n d e  à  a d r e s s e r  à  /  O r d e r  v o u c h e r  f o r w a r d  i t  t o  :
Centre Philatélique de Polynésie Française
Office des Postes et Télécommunications
98 709 Mahina - Tahiti
Tel : (689) 54 18 00 - Fax : (689) 45 25 86
Site WEB : http://www.tahitiphilatelie.com - http://www.tahitiphilately.com
E-Mail : phila@mail.opt.pf

Taux de change
1000 F. CFP = 8,38 Euros

❏ Mastercard

❏ Eurocard

❏ Visa

❏ Amex

P a i e m e n t  p a r  c a r t e  d e  c r é d i t  /  B i l l  m e  o n  m y  c r é d i t  c a r d

N° de carte / Charge card number

Date d’expiration / Expiration date

Signature autorisée / Authorized signature

Nom et adresse (en lettres capitales) / Name and adress (in block capitals)

Chiffre de sécurité (3 ou 4) / CVV number (3 or 4)

Année / YearMois / Month

C O M M A N D E

Horoscope chinois
«Année du rat»
valeur : 1 TP à 140 F
Enveloppe Premier Jour : 220 F
Emission : février 2008

P R O C H A I N E
É M I S S I O N

(Minimum : 2 000 F.CFP / 20 $ minimum)

Premier jour d’émission
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2008 Année du Rat
TABLEAU J. LEOU
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Office des Postes et Télécommunications - Polynésie française


